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Mehr als nur Küchen
Its more than just a kitchen...
Plus que seulement une cuisine
Meer dan alleen maar keukens

In keinem Raum steckt so viel Leben wie in der Küche.
Hier wird gekocht, gelacht, geplaudert, gefeiert, geordnet…
Und damit Sie sich bei allem, was auch immer Sie in der
Küche machen, besonders wohlfühlen, entwickeln wir für 
Sie Ihre individuelle Küche. Lassen Sie sich von unseren 
Küchenwelten und vielfältigen Ideen immer wieder neu in-
spirieren.

There is no other room that is filled with as much life as the
kitchen. We cook, laugh, chat, celebrate and clean up here...
And to make you feel particularly at home in whatever you do
in the kitchen, we develop your individual kitchen designed
specifically to your personal needs. Let our kitchen worlds
and versatile ideas inspire you over and over again.

Il n‘y a dans aucune pièce autant de vie comme dans la
cuisine. Ici, on cuisine, on rit, on discute, on fait la fête, on
range... Et afin que vous vous sentiez particulièrement bien, 
peu importe ce que vous faites dans la cuisine, nous déve-
loppons pour vous votre cuisine individuelle. Laissez vous 
sans cesse inspirer par nos univers de cuisines et nos idées 
multiples.

In geen enkele ruimte is er zoveel leven als in de keuken. 
Hier wordt gekookt, gelachen, gekletst, feest gevierd,
opgeruimd... En om ervoor te zorgen dat u zich bij alles,
wat u ook maar doet in de keuken,erg prettig voelt, ontwik-
kelen wij voor u uw individuele keuken. Laat u keer op keer 
inspireren door onze keukenwereld en onze verschillende 
ideeën.
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TREND B
charcoal

Mit offener Leichtigkeit und überraschender Flexibilität
bietet diese moderne Küche viel Potenzial für die 
individuelle Küchengestaltung. Korpus-, Front- und 
Regalfarbe sind frei aus unserem Sortiment wählbar. 
Farblich hervorgehobene Regalkanten setzen bele-
bende Akzente. 

With its light, airy feel and surprising flexibility, this 
modern kitchen offers huge potential for you to 
design your own set-up. You have the freedom to 
choose the colour of the carcase, fronts and shelves 
from our extensive range. Colour highlights on shelf 
edges create dynamic accents. 

Avec beaucoup de légèreté et une flexibilité sur-
prenante, cette cuisine moderne propose un grand 
potentiel pour l‘aménagement individuel de la 
cuisine. Vous pouvez choisir librement les couleurs 
du caisson, de la façade et de l‘étagère dans notre 
assortiment. La couleur accentuée des chants de 
l‘étagère apportent des touches vivifiantes. 

Met zijn open eenvoud en verrassende flexibiliteit 
biedt deze moderne keuken veel mogelijkheden voor 
een individueel keukenontwerp. De kleuren voor 
de onderkastjes, front en kasten kunnen vrij uit ons 
assortiment worden gekozen. De met kleur geaccen-
tueerde kastzijdes geven een levendige touch. 

TREND
Auswahl von Anfang an.
Unsere trendigen
Direktbeschichtungen 

Where we start. Our on
trend finishes

Nos dernières tendances
sont présentées ici

Selectie van onze trend/
melamine fronten
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TREND U
samtweiß

TREND H
halifax eiche natur

Diese kontrastreiche Küche passt hervorragend in 
die junge Wohnumgebung. Gespickt mit schwarzen 
Flächen und Holzelementen lässt die weiße Küche 
viel Raum für die eigene Note. Die Glasvitrine belebt 
die zurückhaltende Gestaltung.

This high-contrast kitchen fits perfectly into youthful 
living environments. Peppered with black surfaces 
and wooden elements, this white kitchen leaves 
plenty of room for you to add your own touch. The 
glass cabinet livens up the subtle design.

Cette cuisine riche en contrastes s‘intègre parfai-
tement dans un environnement jeune. Ponctuée 
de surfaces noires et d‘éléments en bois, la cuisine 
blanche laisse beaucoup de place à la personnali-
sation de l‘espace. La vitrine en verre rehausse la 
discrétion de l‘aménagement.

Deze contrastrijke keuken past perfect in de jonge 
woonomgeving. De witte keuken, voorzien van zwarte 
oppervlakken en houten elementen, laat veel ruimte 
over voor uw persoonlijke touch. De glazen vitrine 
laat het rustige ontwerp tot leven komen.
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TREND B
mammut eiche

TREND H
mammut eiche

Auffällige Holzoptik und luftiges Design in dieser moder-
nen Küche, die auf kleine Haushalte genauso vorbereitet 
ist wie auf die wachsende Familie. Eine abwechslungs-
reiche Gestaltung und die Ausrichtung der Küche auf 
die Raummitte sorgen für einnehmende Lebendigkeit. 

This contemporary kitchen has a striking wooden finish 
and an airy design that works just as well for small  
households as it does for growing families. The varied 
design features and the orientation of this kitchen 
towards the centre of the room help to make it an  
engaging and lively space. 

L‘effet bois remarquable et le design aéré de cette 
cuisine moderne saura répondre idéalement aux besoins 
des petits ménages et des familles qui s‘agrandissent. 
Un aménagement varié et l‘orientation de la cuisine vers 
le centre de la pièce offrent un dynamisme convivial. 

De opvallende houtlook en het luchtige design van 
deze moderne keuken is net zo goed voorbereid op 
kleine huishoudens als op groeiende gezinnen. Door de 
gevarieerde vormgeving en de oriëntatie van de keuken 
naar het midden van de ruimte ontstaat een innemende 
levendigheid. 
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TREND B
nordeiche

TREND U
samtweiß

In der Kombination von kühlem Weiß und hellem, 
warmem Holzdekor liegt der Charme dieser jungen 
Küche. Die Korpushöhe von 84,5 cm bietet viel Stau-
raum und sorgt für eine besonders für große Nutzer 
angenehme Arbeitshöhe von ca. 96 cm. 

The charm of this youthful kitchen lies in its combi-
nation of cool white with wood décor that is at the 
same time both light and warm. At 84.5 cm, the units 
offer plenty of storage space and a worktop height of 
approx. 96 cm, which is particularly comfortable for 
taller people. 

Le charme de cette jeune cuisine réside dans la 
combinaison d‘un blanc mat et d‘un décor en bois 
clair et chaleureux. La hauteur du corps de 84,5 cm 
offre beaucoup d‘espace de rangement et assure 
une hauteur de travail d‘environ 96 cm, particulière-
ment agréable pour les utilisateurs de grande taille. 

De charme van deze jonge keuken zit hem in een 
koele witte kleur, in combinatie met een warm 
houtdecor. De onderkasthoogte van 84,5 cm biedt 
veel opbergruimte en zorgt voor een werkhoogte van 
ca. 96 cm, wat bijzonder comfortabel is voor lange 
gebruikers. 
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TREND B
vintage oak

SILK
fenix nero

La convivialité rencontre l‘élégance. Dans cette cuisine
familiale, l‘interaction entre le décor bois rustique aux veines 
continues et la surface Fenix noire et veloutée est à la fois 
noble et solide. 

Huiselijkheid ontmoet elegantie. In deze gezinsvriendelijke 
keuken zorgt de combinatie van een rustiek houtdecor met een 
doorlopend nerfpatroon en het zwarte, fluweelachtige Fenix-
oppervlak voor zowel een elegante als gedegen look. 

Gemütlichkeit trifft Eleganz. In dieser familienfreundlichen 
Küche wirkt das Zusammenspiel aus rustikalem Holzdekor mit 
durchgängigem Maserungsverlauf und schwarzer, samtweicher 
Fenix-Oberfläche zugleich edel und gediegen. 

Comfort meets elegance. This family-friendly kitchen is based 
on the classy, tasteful interplay of rustic wood décor with 
a continuous grain pattern and black, almost velvety Fenix 
surfaces. 
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VAL S
zementschwarz

grande

Kochen, Gäste empfangen, Wohlfühlen – diese 
Küche ist ein echter Allrounder. Das kontrastreiche 
Spiel von Zement- und Keramikdekor und die
geschickte, offene Gestaltung sorgen für Wohlfühl-
atmosphäre selbst auf kleinstem Raum.

Whether you’re cooking, entertaining guests or just 
relaxing at home, this kitchen is a real all-rounder. 
The contrasting interplay of cement and ceramic 
décor and the clever, open design create a feel-good 
atmosphere, even in the smallest of spaces.

Cuisiner, recevoir des convives, se sentir bien – cette 
cuisine est vraiment polyvalente. Le jeu de contrastes 
entre le décor en ciment et en céramique et l‘agen-
cement habile et ouvert créent une atmosphère de 
bien-être, même dans les espaces les plus restreints.

Koken, gasten ontvangen, je goed voelen - deze 
keuken is een echte allrounder. De combinatie van 
cement en keramiek en het slimme, open ontwerp 
zorgen met contrast zelfs in de kleinste ruimten voor 
een ontspannen sfeer.

VAL
Melamin mit Struktur

Melamine with Texture

Mélaminé structuré
haut de gamme

Melamine met structuur
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MIRO
neckinger

VAL H
neckinger

SWOOP M
kaschmir

Elegant und dezent wirkt diese Verbindung aus uni-
farbenen Elementen und modernem Landhausstil. 
Die separate, optisch geschickt integrierte Speise-
kammer bietet viel Platz für den Küchenalltag.

This combination of block colour elements and a 
modern country style creates an elegant but low-key 
feel. The separate pantry is integrated seamlessly 
into the whole, offering plenty of space for everything 
you need in the kitchen on a daily basis.

Cette combinaison d‘éléments unis et de style
campagnard moderne est élégante et discrète. Le 
garde-manger séparé, visiblement intégré avec
astuce, laisse beaucoup de place pour la cuisine
au quotidien.

Deze combinatie van unikleurige elementen en
moderne landhuisstijl oogt elegant en decent. De
separate, visueel slim geïntegreerde voorraadkast 
biedt veel ruimte voor dagelijks gebruik van de
keuken.
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IDEAL XT
platingrau

Gutmütig, unempfindlich, pflegeleicht – Eigen-
schaften wie diese machen diese moderne Küche 
zu einem alltagstauglichen wie eleganten Familien-
mittelpunkt. Die Liebe zum Detail zeigt sich unter 
anderem in den samtigen Oberflächen, der geteilten 
Spülmaschinenfront und den auflockernden Metall-
regalen.

Forgiving, hard-wearing and easy to clean – attributes 
like these make this modern kitchen an elegant family 
focal point that works well in everyday life. Close 
attention to detail is reflected throughout, including 
in the velvety-soft surfaces, divided dishwasher front 
and open metal shelving.

Généreuse, solide, facile à entretenir – des carac-
téristiques telles que celles-ci font de cette cuisine 
moderne un lieu de rencontre central autant élégant 
qu’adapté au quotidien. Le souci du détail se manifeste 
notamment dans les surfaces satinées, la façade
du lave-vaisselle en deux parties et les étagères
métalliques qui égayent l‘ensemble.

Karaktervol, robuust, onderhoudsarm - met deze 
eigenschappen is deze moderne keuken zowel zeer 
gebruiksvriendelijk als elegant en past daarmee 
perfect bij elk gezin. De aandacht voor detail blijkt 
onder meer uit de fluweelachtige oppervlakken, het 
gedeelde vaatwasmachinefront en de speelse metalen 
legplanken.

SCHICHTSTOFFE
Werkstoff der Schreiner

The carpenters choice

Le matériau fétiche
du menuisier

Werkmateriaal voor
de Timmerman
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IDEAL XT
potoro xt

METALL
gold

Hochwertige Marmor-Optik, kombiniert mit klarem Design und 
champagnerfarbenem Gold, vermittelt ein Gefühl von warmer 
Eleganz. Die Oberflächen sind glatt und pflegeleicht bei gleich-
zeitig angenehmer, edler Haptik.

The high-quality marble look finish, combined with a clear  
design and champagne gold tones, creates a warm, elegant 
feel. The worktops are smooth, easy to clean and feel both 
high-quality and pleasant to the touch at the same time.

L‘aspect marbré de haute qualité, combiné à un design clair et 
à la couleur champagne dorée, donne une sensation d‘élégance 
chaleureuse. Les surfaces sont lisses et faciles à entretenir, 
tout en étant agréables et nobles au toucher.

De marmerlook van hoge kwaliteit, gecombineerd met een helder 
design en champagnekleurig goud, straalt een gevoel van 
warme elegantie uit. De oppervlakken zijn glad en onderhouds-
vriendelijk en voelen aangenaam en edel aan.



22

IDEA
idea curio

Langgezogene, durchgehende Auszugsblenden, zurück-
haltende Formgebung, langlebige Oberflächen – diese 
moderne Küche überzeugt mit einem durchdachten 
Konzept und pfiffigen Detaillösungen. 

With its long, continuous pull-out panels, laid-back 
design and hard-wearing surfaces, this modern kitchen is 
truly impressive for its carefully considered concept and 
smart, detail-oriented solutions. 

Des façades de tiroirs longues et continues, des formes 
discrètes, des surfaces durables – cette cuisine moderne
convainc par son concept bien étudié et des détails 
astucieux. 

Lange, doorlopende uittrekpanelen, terughoudend 
design, duurzame oppervlakken - deze moderne keuken 
overtuigt door een doordacht concept en slimme detail-
oplossingen. 

METALLE
Modernes Design durch
Metalloptik

Modern design with metal optics

Un design moderne avec un
aspect métallique

Modern metaal design optiek
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IDEA
idea cesic

Grüne Oberflächen in Verbindung mit hellen Holzelementen 
sorgen in dieser Küche für eine angenehme Wohnlichkeit.
Der Qanto-Ecklift hält Wichtiges schnell griffbereit und lässt
es nach Gebrauch per Knopfdruck wieder im Schrank ver-
schwinden.

The combination of green surfaces with light wooden elements 
gives this kitchen a pleasant, homely feel. The Qanto corner lift 
lets you quickly access important items and then send them 
back down into the unit after use, all at the touch of a button.

Des surfaces vertes associées à des éléments en bois clair 
créent une ambiance agréable dans cette cuisine. L‘élévateur 
d‘angle Qanto permet de conserver ce qui est important à
portée de main pour disparaitre dans le meuble par simple
pression après utilisation.

Groene oppervlakken in combinatie met lichte houten ele-
menten zorgen voor een aangename sfeer in deze keuken. 
De hoeklift van Qanto houdt belangrijke voorwerpen binnen 
handbereik en laat ze na gebruik met een enkele druk op de 
knop weer in de kast verdwijnen.
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METALL
reflex bronze

TREND U
umbra

Grifflose Fronten und eine aufgeräumte Linien-
führung im Zusammenspiel mit erdigen Farbtönen 
und technischen Raffinessen – in dieser Küche trifft 
exklusives Design auf schwebende Leichtigkeit. Bei 
unseren OneLine-Schränken werden die unteren 
Auszüge durch Push-to-Open geöffnet, die oberen 
per Griffmulde.

Handleless fronts and crisp lines work together with 
earthy hues and technical finesse to create a kitchen 
where exclusive design meets almost ethereal light-
ness. In our OneLine cupboards, the lower units have 
a push-to-open mechanism, while the upper ones 
have recessed handles.

Des façades sans poignées et des lignes épurées en 
interaction avec des tons de terre et des raffinements 
techniques – dans cette cuisine, le design exclusif 
rencontre un esprit de légèreté et de fluidité. Sur nos 
armoires OneLine, les tiroirs inférieurs s‘ouvrent par 
push-to-open, alors que le haut est accessible par 
poignée encastrée.

Greeploze fronten en strakke lijnen in combinatie met 
aardse tinten en technische snufjes - in deze keuken 
ontmoet exclusief design luchtige eenvoud. In onze 
OneLine-kasten worden de onderste lades met push-
to-open geopend, de bovenste met een onzichtbare 
greeplijst.
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METALL
kupfer

Das Statement für Designverliebte. Die anspruchsvolle, extra-
vagante Küche zeigt sich modern, offen und einladend. Hinter 
den kupferfarbenen Fronten versteckt sich viel Stauraum. 
Mit ihren schwarzen Glasfronten und den offenen Regalen ist 
diese Küche ein echter Hingucker.

A statement for design lovers. This sophisticated, extravagant 
kitchen is modern, open and inviting. Behind the copper-
coloured fronts is a huge amount of storage space. With its 
black glass fronts and open shelves, this kitchen is truly eye-
catching.

Une apostrophe aux amoureux du design. Cette cuisine
sophistiquée et extravagante s’avère moderne, ouverte et
accueillante. Derrière les façades de couleur cuivre se cache 
un grand espace de rangement. Avec ses façades en verre noir 
et ses étagères ouvertes, cette cuisine attire tous les regards.

Het statement voor liefhebbers van design. De geavanceerde, 
extravagante keuken is modern, open en uitnodigend. Er gaat 
veel bergruimte verscholen achter de koperkleurige fronten. 
Met de zwarte glazen fronten en open schappen is deze keuken 
een echte blikvanger.
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BALANCE
beton gewischt blanc

Formgebung, Material und technische Details in 
Bestform: Pocket Doors geben den Blick auf den 
gesamten Schrankinhalt frei, die edlen elektrischen 
Glaslamellen „Climber“ öffnen sanft und leise die 
Aufsatzschränke. Eine strukturierte Oberfläche in
Beton-Lack und individuelle Griffeinfräsungen
betonen den stilvollen Charakter dieser hoch-
wertigen Küche.

Design, materials and technical details, all in perfect 
harmony: pocket doors make the entire contents of 
the unit visible and the sophisticated mechanism of 
the electric glass-slatted “Climber” opens the upper
cabinets gently and quietly. A textured concrete 
lacquer finish and individual inset handles accentuate 
the stylish character of this high-end kitchen.

Le must en termes de forme, de matériaux et de 
détails techniques : les Pocket Doors permettent de 
voir l‘ensemble du contenu de l‘armoire, alors que 
le volet électrique « Climber » avec ses élégantes 
lamelles de verre ouvre les armoires silencieusement 
en douceur. Une surface structurée en laque béton et 
des poignées encastrées individuelles soulignent le 
caractère et le style de cette cuisine haut de gamme.

Design, materiaal en technische details in topvorm: 
Dankzij de pocketdeuren heeft u zicht op de volledige 
kastinhoud, terwijl de elegante elektrische „Climber“ 
glazen lamellen de bovenkasten zacht en geruisloos 
openen. Een gestructureerd oppervlak in betonlak en 
individueel gefreesde handgrepen benadrukken het 
stijlvolle karakter van deze hoogwaardige keuken.

LACK
Werkstoff unserer Zeit in
sehr vielen Varianten

Timeless material with
massive variety

Variété des couleurs

Design in onberperkte
mogelijkheden
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COLORLINE AP
ultimate grey

Das aufgelockerte Design und die außergewöhnliche Form 
dieser Küche laden zum Kochen und Verweilen mit Familie 
und Freunden ein. Viel Stauraum und eine Lackoberfläche
mit Anti-Fingerprint-Beschichtung erweisen sich als überaus 
praktisch in der täglichen Nutzung der Küche, die in jeder 
Wunschfarbe erhältlich ist.

The open design and unusual shape of this kitchen invite you 
to cook and spend time with family and friends. Plenty of sto-
rage space and lacquer surfaces with anti-fingerprint coating 
make this kitchen extremely practical to use on a daily basis. 
The kitchen is available in any colour of your choice.

Le design allégé et la forme atypique de cette cuisine invitent 
à cuisiner et à passer du temps en famille et entre amis. De 
nombreux espaces de rangement et une surface laquée avec 
un revêtement anti-traces de doigts s‘avèrent extrêmement 
pratiques pour l‘utilisation quotidienne de la cuisine, disponible 
dans toutes les couleurs souhaitées.

Het ontspannen design en de ongewone vorm van deze 
keuken nodigen uit om te koken en tijd door te brengen met 
familie en vrienden. Veel opbergruimte en een gelakt oppervlak 
met anti-vingerafdruklaag zijn uiterst praktisch bij het dagelijks 
gebruik van de keuken, die in elke gewenste kleur verkrijgbaar is.
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COLORLINE L
midnight blue

TREND H
artisan oak

Großzügig, einladend und durch-
dacht ist diese Küche mit ihrem an-
sprechenden Kontrast von dunklem 
Lackfarbton und hellem Holz. 

Spacious, inviting and carefully 
considered, this kitchen features an 
appealing contrast between dark 
lacquer and light wood. 

Généreuse, accueillante et bien 
pensée, cette cuisine présente un 
contraste séduisant entre la couleur 
sombre de la laque et le bois clair. 

Deze keuken oogt met het aantrek-
kelijke contrast van een donkere lak-
kleur en licht hout ruim, uitnodigend 
en goed doordacht. 
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pacific
lemon

Farbenfrohe Lebendigkeit verknüpft 
viel Stauraum mit einer Arbeitshöhe 
von 105 cm.

This colourful, vibrant design gives 
you vast storage space and a worktop 
height of 105 cm.

La vivacité des couleurs est adjointe à un 
important espace de rangement grâce à 
une hauteur de travail de 105 cm.

Kleurrijke levendigheid combineert veel 
opbergruimte met een werkhoogte van 
105 cm.



36



37

COLORLINE BG
yesco cream

Der Mix aus warmen Holzelementen und strukturierten 
Fronten sorgt für Inspiration in dieser alltagstauglichen 
und familienfreundlichen Küche. Die handgefertigten 
Betonlack-Türen sorgen für eine angenehme Haptik und 
sind jede für sich ein Unikat.

Let yourself be inspired by the mixture of warm wood 
elements and textured fronts in this family-friendly kitchen 
that works well in everyday life. The hand-finished con-
crete lacquer doors are pleasant to the touch and are all 
unique.

Le mélange d‘éléments en bois chaleureux et de façades 
structurées est une source d‘inspiration pour cette
cuisine adaptée à la vie quotidienne et aux familles.
Travaillées manuellement, les portes en laque béton
ont un toucher agréable et chacune est unique.

De mix van warme houten elementen en gestructureerde 
fronten zorgt voor inspiratie in deze gezinsvriendelijke 
keuken voor dagelijks gebruik. De handgemaakte deuren 
in betonlak hebben een aangenaam gevoel en zijn stuk 
voor stuk uniek.
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FINESS A
artisan oak

SWOOP G
stahl

In dieser vom Spiel der Materialien Holz und Lack bestimmten Küche ist 
die Kochinsel mit ihrem auffälligen wie nützlichen Spritzschutz das zentrale 
Element. Edle, fast raumhohe Hochglanzfronten unterstreichen die lockere, 
abwechslungsreiche Gestaltung.

This kitchen is characterised by the interplay of wood and lacquered elements. 
Its focal point is the cooking island, which features an eye-catching and
practical splashback. Sophisticated, high-gloss fronts that stretch almost from 
floor to ceiling emphasise the open, richly varied design.

Dans cette cuisine déterminée par le jeu des matériaux bois et la laque, 
l‘élément central est constitué par l‘îlot de cuisson avec sa protection antiécla-
boussures, aussi remarquable qu‘utile. De nobles façades brillantes, presque à 
hauteur de pièce, soulignent l‘agencement décontracté et varié.

Het kookeiland met een opvallende en praktische spatwand is het centrale 
element van de keuken en wordt gekenmerkt door een combinatie van hout en 
lak. Edele, bijna kamerhoge hoogglansfronten accentueren het ontspannen, 
gevarieerde design.

HOLZ / FURNIER
Von rau und natürlich bis edlem Bildfurnier

From nature straight to your furniture

La noblesse du bois naturel dans votre cuisine

Van ruw hout tot natuurlijk veredeld beeldfineer
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FINESS W
nussbaum vinterio

SILK
fenix verde comodoro

Das hochwertige Nussbaum-Echtholzfurnier kommt 
bei dieser zweckmäßigen Küchenplanung besonders 
zur Geltung. Klares, edles Design sorgt für eine warme 
und gemütliche Atmosphäre.

High-quality walnut real wood veneer really comes 
into its own in this practical kitchen design. Its clear, 
sophisticated design creates a warm and homely 
atmosphere.

Le placage en noyer véritable très qualitatif est parti-
culièrement mis en valeur dans cette planification de 
cuisine fonctionnelle. Le design clair et élégant crée 
une atmosphère chaleureuse et confortable.

Het kwalitatief hoogwaardige notenboomfineer komt 
in dit functionele keukenontwerp volledig tot zijn recht. 
Een helder, elegant design creëert een warme en 
gezellige sfeer.
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FINESS RISSEICHE
risseiche anthrazit

Charme trifft Design. Auffälliges Echtholzfurnier trifft in 
dieser luftigen, einladend warmen Küche auf vielfältige 
Planungsmöglichkeiten und praktische Detaillösungen. 
Die Glasvitrine unterstreicht die ansprechende, offene 
Gestaltung.

Charm meets design. Eye-catching real wood veneer
comes together with diverse design options and practical 
detail-oriented solutions in this airy, warm and inviting 
kitchen. The glass cabinet underscores the appealing, 
open design.

Le charme rencontre le design. Dans cette cuisine aérée 
et accueillante, le placage en bois véritable se marie à 
de multiples possibilités de planification et à des solu-
tions pratiques dans les moindres détails. La vitrine en 
verre souligne l‘aménagement ouvert et attrayant.

Charme ontmoet design. Met opvallend fineer van echt 
hout laat deze luchtige, warme keuken ruimte voor diverse 
ontwerpmogelijkheden en praktische detailoplossingen. 
De glazen vitrine benadrukt het aantrekkelijke, open 
design.
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Niederländisches Design
für die Welt

Dutch design for the world

Effets planches rapportées

Nederlands design voor
de Wereld

BUTLERSPANTRY
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BUTLERSPANTRY H
eiche nero

Niederländisches Design klassisch interpretiert. Aus 
dem Landhausstil entliehene Elemente nehmen das 
besondere Design der Fronten auf, die Lack-Ober-
flächen sorgen für die herzliche Ausstrahlung dieser 
vielfältigen Küche.

Dutch design, classically interpreted. Elements 
borrowed from the country style are reflected in the 
special design of the unit fronts, while the lacquered 
surfaces give this versatile kitchen a warm look.

Le design néerlandais interprété de manière classique. 
Des éléments empruntés au style maison de campagne
reprennent le design particulier des façades, les
surfaces laquées assurent le rayonnement chaleureux 
de cette cuisine aux multiples facettes.

Een Nederlands design op een klassieke manier 
vormgegeven. Elementen uit de landhuisstijl weer-
spiegelen het bijzondere ontwerp van de fronten 
en de gelakte oppervlakken zorgen voor de warme 
uitstraling van deze veelzijdige keuken.
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Modern und nachhaltig

Modern and sustainable

Moderne et durable

Modern en duurzaam

LINUX
powder

pistacchio
olive

Nachhaltigkeit in ihrer schönsten Form zeigt sich in 
dieser ansprechenden wie alltagstauglichen Küche. 

Fronten aus Linoleum, stabile Massivholz-Schubkästen 
und eine Arbeitsplatte aus Bambus versprechen liebe-

volle Geborgenheit in einer auf Natürlichkeit
bedachten Wohnumgebung.

Sustainability in its most beautiful form is evident in this 
appealing kitchen that works well in everyday life.

Linoleum fronts, sturdy solid-wood drawers and a bam-
boo worktop create a true sense of comfort in this living 

space that puts emphasis on the natural.

La durabilité dans sa plus belle forme se manifeste 
dans cette cuisine à la fois attrayante et adaptée à la vie 
quotidienne. Des façades lino, des tiroirs solides en bois 

massif et un plan de travail en bambou sont garants de 
durabilité, dans un environnement de vie soucieux de 

naturel.

Duurzaamheid komt in zijn mooiste vorm naar voren 
in deze aantrekkelijke keuken voor dagelijks gebruik. 

Linoleumfronten, stevige massief houten laden en een 
werkblad van bamboe zorgen voor een gevoel van 

liefdevolle geborgenheid in een woonomgeving met 
natuurlijke elementen.

URBANGREEN
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Pfiffige Lösungen unterstreichen den Charme dieser 
nachhaltigen Küche: Durchgehende, grifflose Fronten 
mit 45° AS-Abschrägungen auf bis zu 2,40 m Breite, 
Flip-Steckdoseneinsatz sowie Besteckeinsätze aus 

Hanf- und Kenaf-Fasern gehen einher mit einer
angenehmen, pflegeleichten Haptik.

Smart solutions lend this sustainable kitchen even more 
charm: continuous handleless fronts with 45° AS bevels 

up to 2.40 m wide, flip socket inserts and cutlery trays 
made of hemp and kenaf fibres match the pleasant, 

easy-care feel.

Des solutions astucieuses soulignent le charme de cette 
cuisine durable : des façades continues sans poignées 

avec des biseaux à 45° sur une largeur allant jusqu‘à 
2,40 m, un insert de prise Flip ainsi que des inserts à 

couverts en fibres de chanvre et de kénaf vont de pair 
avec un toucher agréable et facile d’entretien.

Slimme oplossingen onderstrepen de charme van deze 
duurzame keuken: Doorlopende, greeploze fronten met 
45° AS afgeschuinde fronten over breedtes tot 2,40 m, 

flip socket-inzetstukken en bestekinzetstukken van
hennep- en kenafvezels gaan hand in hand met een 

keuken die aangenaam aanvoelt en eenvoudig te
onderhouden is.
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IDEAL XT 13
schwarz xt

PENTA 13
pastell sand astig

Puristisches Design, elegant verknüpft mit exklusiver Optik. 
Wangen, Fronten und Regale sind aus stabilem, nur 13 mm 

dünnem Material gefertigt und verleihen dieser modernen 
Küche eine filigrane Optik. Eine Melange aus schwarzen und 

hölzernen Fronten unterstreicht die edle Eleganz.

A purist design, elegantly combined with an exclusive aesthetic. 
The sides, fronts and shelves are made of robust material that 

is only 13 mm thick, giving this modern kitchen a delicate look. 
A variety of black and wooden fronts emphasises the

sophisticated, elegant feel.

Un design puriste, élégamment associé à une optique exclusive. 
Les joues, les façades et les étagères sont fabriquées dans un 
matériau solide de 13 mm d‘épaisseur seulement, conférant à 

cette cuisine moderne un aspect filigrane. Un mélange de
façades noires et en bois souligne l‘élégance raffinée.

Minimalistisch design, elegant gecombineerd met een exclu-
sieve uitstraling. Zijpanelen, fronten en planken zijn gemaakt 

van stevig materiaal dat slechts 13 mm dik is, waardoor deze 
moderne keuken een delicate uitstraling heeft. Een melange 

van zwarte en houten fronten onderstreept de nobele elegantie.

TH!N 13
Puristisches Design auf den Punkt
gebracht

Purist design in a nutshell

Design puriste en un mot

Puristisch design in een notendop
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RAHMENFRONTEN
Timeless romantic

Timeless romantic

Quelques façades classiques intemporelles

Tijdloos romantisch
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Exklusivität trifft in dieser hochwertigen Küche auf modern 
interpretierten Landhausstil. Die hochglänzend lackierten 
Oberflächen sind in allen Wunschfarben möglich.

Exclusivity meets a contemporary interpretation of country 
style in this high-quality kitchen. The high-gloss lacquered 
surfaces are available in any colour of your choice.

Dans cette cuisine haut de gamme, l‘exclusivité rencontre 
le style campagnard interprété de manière moderne. Les 
surfaces laquées brillantes sont disponibles dans toutes les 
couleurs souhaitées.

In deze kwaliteitskeuken ontmoet exclusiviteit de modern
geïnterpreteerde landhuisstijl. De hoogglans gelakte opper-
vlakken zijn verkrijgbaar in alle gewenste kleuren.

SIGNUM LG
arctic white
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VENTO H80A
pastell sand astig

Langlebig und zeitlos ist diese Küche in modernem Land-
hausstil. Raffinierte Details wie grifflose Fronten mit Backside-
Fräsungen und beleuchtete Schubkästen und Auszüge 
betonen das charakteristische Erscheinungsbild.

This modern country-style kitchen is durable and timeless. 
The aesthetic is highlighted in sophisticated details such as 
handleless fronts with backside millings, as well as illuminated 
drawers and pull-outs.

Durable et intemporelle, cette cuisine est de style campag-
nard moderne. Des détails raffinés tels que des façades 
sans poignées avec des fraisages à l‘arrière et des tiroirs et 
coulissants éclairés soulignent son aspect de caractère.

Deze keuken in moderne landhuisstijl is duurzaam en 
tijdloos. Geraffineerde details zoals greeploze fronten met 
frezing aan de achterkant en verlichte laden en uittrekele-
menten benadrukken de karakteristieke uitstraling.
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WINDSOR 80L
kaschmir

Ausdruck zeitlosen Geschmacks ist diese Küche
im klassischen Landhausstil. Traditionelle Elemente
wie Sprossentüren, Kranz und Lichtleiste sowie
Regalkonsolen in Kombination mit einer hellen
Holz-Arbeitsplatte sorgen für einladende Gemüt-
lichkeit. 

This classic, country-style kitchen is the epitome of
timeless taste. Traditional elements such as paned 
doors, cornices, light moldings and shelf brackets
combine with a light wood worktop to create an
inviting, homely feel. 

Cette cuisine de style campagnard classique est l‘ex-
pression d‘un goût intemporel. Les éléments tradition-
nels tels que les portes à croisillons, la corniche et la 
baguette d‘éclairage ainsi que les consoles d‘étagères 
combinés à un plan de travail en bois clair créent une 
ambiance chaleureuse et accueillante. 

Deze keuken in klassieke landhuisstijl is een uiting van 
tijdloze stijl. Traditionele elementen zoals deuren met 
ruiten, kroonlijst, lichtlijst en legplanken in combinatie 
met een licht houten werkblad creëren een uitnodigende 
huiselijkheid. 
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WINDSOR H80A
beach wood

Diese gehobene Landhausküche verspricht rustikale 
Gemütlichkeit. Modernes Design steht im Einklang mit 
stilvollen Komponenten, das warme Gesamtbild im
erdigen Holzton strahlt Komfort und Herzlichkeit aus. 

This up-market country kitchen feels rustic and cosy. 
Modern design and stylish elements stand in perfect 
harmony, and the warm overall aesthetic created by the 
earthy wood tone radiates comfort and warmth. 

Cette cuisine de campagne haut de gamme promet des 
moments de convivialité dans une ambiance rustique. 
Le design moderne est en harmonie avec des compo-
sants stylés et l‘image d‘ensemble chaleureuse aux tons 
de bois terreux rayonne de confort et de cordialité. 

Deze chique landelijke keuken belooft rustieke gezellig-
heid. Modern design is in harmonie met stijlvolle compo-
nenten, het warme totaalbeeld in een aardse houttint 
straalt comfort en warmte uit. 
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KRISTALL M
schiefer

Das strukturierte Styling basiert auf attraktiven 
Details wie den Acrylglasfronten und dem 

elektrischen Glas-Lamellen-Jalousieschrank 
„Climber“. Im Zusammenspiel mit dunklen 

Fronten und hellen Holz-Akzenten strahlt diese 
Küche modernen Genuss aus.

This textured look is reflected in attractive 
details such as the acrylic glass fronts and 

the “Climber” electric glass-slatted cupboard. 
Through the interplay between the dark fronts 

and light wood accents, this kitchen exudes 
modern luxury.

Le style structuré repose sur des détails attray-
ants tels que les façades en verre acrylique et 
l‘armoire à stores électriques en verre à lamelles 
« Climber ». En associant des façades sombres 
et des accents de bois clair, cette cuisine
rayonne une modernité agréable.

De gestructureerde vormgeving is gebaseerd 
op aantrekkelijke details zoals de acrylglazen 
fronten en de elektrische glazen lamellenkast 
„Climber“. In combinatie met donkere fronten 
en lichte houtaccenten straalt deze keuken 
modern plezier uit.

GLAS
Fronten aus Glas: elegant
und strapazierfähig

Fronts from Glass: elegant
and durable

Verres véritables ou résines 
l‘imitant

Glasfronten elegant gebruiks
vriendelijk
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MURANO M
weiß

Echtglas im Alu-Rahmen sorgt für den eleganten Charme 
dieser hellen und großzügigen Küche. Hinter bodentiefen 
Flügeltüren verbergen sich große Schubkästen, beleuch-
tete Griffmulden setzen den ausgewogenen Materialmix 
gekonnt in Szene.

Real glass in the aluminium frames gives this bright and 
spacious kitchen an elegant charm. Large drawers are 
concealed behind floor-to-ceiling double doors, and 
illuminated recessed handles cleverly set off the well-
balanced mix of materials.

Du verre véritable dans un cadre aluminium confère un 
charme élégant à cette cuisine lumineuse et spacieuse. 
De grands tiroirs se cachent derrière des portes battantes 
jusqu’au sol, des poignées encastrées éclairées mettent 
habilement en scène le mélange équilibré des matériaux.

Glas in een aluminium omraming zorgt voor de elegante 
charme van deze lichte en ruime keuken. Grote laden zijn 
verborgen achter dubbele deuren tot aan de grond,
verlichte verzonken handgrepen laten de evenwichtige 
mix van materialen vakkundig naar voren komen.
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STEIN
Keramik und Steinfurnier,
härter geht es nicht

Ceramics and stone veneer,
it doesn‘t get any more durable

Céramique et feuilles de pierre

Keramiek en Steenfineer,
harder bestaat er niet

CERAMIC PUR
iron grey

VAL H
hacney brook

Fronten und Arbeitsplatte aus Echt-Keramik versprechen 
hochwertige Langlebigkeit. Das geschickte Arrangement aus 
bodentiefen Fronten und akzentuiert gesetzten Holzelementen 
verleiht der Küche edlen Chic und dauerhafte Behaglichkeit.

The unit fronts and worktop made of real ceramic give a sense 
of high-quality durability. The clever blend of floor-to-ceiling 
unit fronts with wooden accent elements infuses this kitchen 
with sophisticated chic, as well as long-lasting comfort.

Les façades et le plan de travail en céramique véritable 
promettent une longévité de qualité. L‘agencement habile de 
façades allant au sol accentué d‘éléments en bois confère à la 
cuisine un chic noble et un confort durable.

De fronten en werkblad van echt keramiek beloven duurzaam-
heid van hoge kwaliteit. De slimme indeling van fronten van 
vloer tot plafond en geaccentueerde houten elementen verlenen 
de keuken een edele chic en blijvende gezelligheid.
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STONE PUR
silver shine

Echter Stein, auflockerndes Holz – diese Küche ist 
mit ihrer langlebigen und zeitlosen Natürlichkeit der 

perfekte Mittelpunkt für die ganze Familie. Glas-
fronten und beleuchtete Griffmulden sorgen für eine 

nahezu spielerische Leichtigkeit.

Real stone and open wood – with its long-lasting and 
timeless natural aesthetic, this kitchen is the perfect 

focal point for the whole family. Glass fronts and 
illuminated recessed handles create an almost playful 

lightness.

De la vraie pierre, du bois qui égaye – cette cuisine, 
avec son naturel durable et intemporel, est le lieu de 

rencontre parfait pour toute la famille. Les façades en 
verre et les poignées encastrées éclairées apportent 

une légèreté presque ludique.

Echte steen, moderne houtelementen - met zijn 
duurzame en tijdloze natuurlijkheid is deze keuken 

het perfecte middelpunt voor het hele gezin. Glazen 
fronten en verlichte verzonken handgrepen creëren 

een bijna speelse eenvoud.
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WOHNWELTEN
Mehr als nur Küchen
Its more than just a kitchen...
Plus que seulement une cuisine
Meer dan alleen maar keukens

Gut sortiert aufwachen – mit Nachttischschränkchen 
und Schminktisch, die durchgängig und stilsicher 
das Farbkonzept der Wohnung aufgreifen.

Wake up with everything where it should be – the 
bedside cabinets and dressing table consistently and 
stylishly pick up your apartment’s colour scheme.

Se réveiller bien organisé – avec des tables de 
chevet et une coiffeuse qui reflètent avec style et 
cohérence le concept de couleurs de l‘appartement.

Goed georganiseerd wakker worden - met nacht-
kastjes en make-uptafels die consequent en stijlvol 
aansluiten bij het kleurenconcept van de woning.

SCHLAFZIMMER
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ANKLEIDEZIMMER
Mit dem richtigen Überblick den Tag gut beginnen. 
Technische Details und gute Beleuchtung erleichtern 
Ordnung und Übersicht.

Start the day right with the proper outlook.
Technical details and good lighting keep everything 
tidy and set you on the right track.

Bien commencer la journée avec une bonne vue 
d‘ensemble. Des détails techniques et un bon
éclairage facilitent l‘ordonancement et la vue
d‘ensemble.

Begin de dag goed met een goed overzicht.
Technische details en een goede verlichting
maken orde en overzicht een stuk makkelijker.
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HAUSWIRTSCHAFTSRAUM
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Wäsche sammeln, waschen, trocknen, sortieren und bügeln, 
dabei den Überblick behalten und den Rücken schonen.
Ganz einfach mit diesem alltagstauglichen Stauraumwunder.

Gathering the laundry, washing, drying, sorting and ironing, 
keeping track of everything without damaging your back –
all of this is easy with this everyday storage miracle.

Collecter le linge, le laver, le sécher, le trier et le repasser, tout 
en gardant une vue d‘ensemble et en ménageant votre dos. 
Rien de plus simple avec ce concept au grand gain de place, 
idéal au quotidien.

Wasgoed verzamelen, wassen, drogen, sorteren en strijken, 
alles bijhouden en daarbij uw rug ontzien. Met dit opbergwonder 
voor alledaags gebruik geen enkel probleem.
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GARDEROBE Einladend, repräsentativ und platzsparend zeigt sich diese 
Garderobe, in der alles schnell zur Hand ist.

With this inviting, well presented and space-saving wardrobe, 
all your items are close to hand.

Accueillant, représentatif et peu encombrant, ce vestiaire
permet de tout avoir rapidement à portée de main.

Uitnodigend, representatief en ruimtebesparend, met deze
kast is alles binnen handbereik.

Viel Platz auf kleiner Fläche für Jacken, Mützen, Schuhe 
& Co. Der verschiebbare Spiegel verdeckt alternativ das 
Regal oder die ausziehbare Kleiderstange.

Plenty of space in a small area for jackets, hats, shoes 
and all the rest. The sliding mirror covers either the shelf 
or the pull-out clothes rail.

Beaucoup de place sur une petite surface pour les vestes, 
bonnets, chaussures et autres accessoires. Le miroir 
coulissant cache alternativement l‘étagère ou la tringle à 
vêtements extensible.

Genoeg ruimte in een compact deel voor jassen, petten, 
schoenen en dergelijke. De verschuifbare spiegel bedekt 
afwisselend de plank of de uittrekbare kledingstang.
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WOHNZIMMER

SIDEBOARD

Große Gestaltungsfreiheit für kleine Räume: Low-
board und Würfel sind individuell konfigurierbar in 
Farbe, Oberfläche, Ausstattung und Größe.

Huge design freedom for small spaces: the lowboard 
and cube elements can be individually customised in 
terms of colour, finish, interior and size.

Une grande liberté d‘aménagement pour les petits
espaces : le lowboard et le cube peuvent être con-
figurés individuellement en termes de couleur, de 
surface, d‘équipement et de taille.

Veel ontwerpvrijheid voor kleine kamers: Lowboard 
en cube zijn individueel aan te passen in kleur,
oppervlak, uitrusting en grootte.

Individualität in ihrer schönsten Form. Mit Sideboards, 
die das Farbkonzept der Wohnung aufnehmen.

Individuality in its most beautiful form. With side-
boards that pick up your apartment’s colour scheme.

L‘individualité dans sa plus belle forme. Avec des 
éléments qui reprennent le concept de couleurs de 

l‘appartement.

Individualiteit in zijn mooiste vorm. Met dressoirs die 
het kleurenconcept van de kamer overnemen.
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BAD
Hier passt was rein: viel Stauraum auch in 
kleinen Räumen. Für alles, was die Familie im 
Bad braucht.

A lot will fit here: plenty of storage space, 
even in small rooms. For everything your 
family needs in the bathroom.

On peut tout y mettre : beaucoup d‘espace 
de rangement, même dans les petits espaces. 
Pour avoir tout le nécessaire de la famille 
dans la salle de bains.

Hier past zeker wat in: veel bergruimte, zelfs 
in kleine kamers. Voor alles wat het gezin 
nodig heeft in de badkamer.
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HOME OFFICE
Einfach gut arbeiten. Das individuell konfigurierbare Mobiliar 
verbindet praktischen Nutzen mit ansprechendem Ambiente. 

Getting down to work is easy. The individually customisable 
furniture helps to combine practical utility with an appealing 
ambiance. 

Bien travailler, tout simplement. Le mobilier configurable
individuellement allie utilité pratique et convivialité. 

Gewoon goed werken. De individueel stijlbare meubels
combineren efficiëntie met een aantrekkelijke ambiance.
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DETAILS
Auf die Details kommt es an
It‘s all in the detail
Cela dépend des détails
Op de details komt het aan
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TECHNISCHE AUSSTATTUNG
technical equipment
équipement technique
Technische mogelijkheden of opties

weiss carbon

Schubkastensystem
Hettich-Avantech
Drawer system
Hettich-Avantech
tiroir et coulissant
Hettich-Avantech
lade en pull-out systeem
Hettich-Avantech

•	 13 mm schmale Zargenstärke
•	 Geradliniges, puristisches Design
•	 Einmaliger Laufkomfort
•	 Außerordentliche Stabilität
•	 Keine Abdeckkappen
•	 5-fache Verstellmöglichkeiten (Höhen-, Seiten-, Radial
	 und Neigungsverstellung, optional Tieferverstellung)
•	 Werkzeuglose Einstellungen
•	 Pulverlackbeschichtete Metall-Zargen in drei Farben:
	 carbon (Standard), weiss und alu (weiss optional ohne
	 Aufpreis).
•	 Oberes Abdeckprofil in Edelstahl-Optik
• 	 Zargen aus massivem Aluminium gegen Aufpreis
• 	 Lieferbare Tiefen: 270 mm, 400 mm, 500 mm, 650 mm

•	 13 mm thick, sleek, purist design with tightly rounded edges
• 	 No cover caps or holes on the sides
• 	 Tool free adjustment in 5 directions (top to bottom, side to 
	 side and angle)
• 	 Metal covers slide back to facilitate easy removal of the
	 drawer front
• 	 The powder coating metal sides are available in three
	 colours: Carbon (standard), White and Alu
• 	 The top edge is always in stainless steel-look
• 	 Solid aluminium sides are available for surcharge
• 	 Available in the following depths: 270 mm, 400 mm,
	 500 mm, 650 mm
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• 	 cadre fin d‘épaisseur 13 mm
• 	 design apuré aux lignes sobres
• 	 confort d‘utilisation optimal
• 	 stabilité exceptionnelle
• 	 pas de caches ni réglages apparents
• 	 5 possibilités de réglage ne nécessitant aucun outillage 
	 (hauteur, latéral, radial et réglage d‘aplomb, accessoirement 
	 réglage en profondeur)
• 	 cadre métal thermolaqué en 3 coloris : carbone (standard), 
	 et blanc (en option et sans plus value) et alu
• 	 profil supérieur look inox
• 	 cadre alu massif contre plus value
• 	 profondeurs disponibles : 270 mm, 400 mm, 500 mm,
	 650 mm

• 	 13 mm smalle kozijndikte
• 	 rechtdoor, pruristisch ontwerp
• 	 uniek loopcomfort
• 	 buitengewone stabiliteit
• 	 geen afdekkap
• 	 vijfvoudige verstelling
• 	 gereedschapsvrije aanpassing
• 	 gepoedercoate kozijnen
• 	 3 kleuren: carbon (standaard), wit en alu
• 	 bovenste afdekprofiel in RVS-optiek
• 	 aluminium ladés tegen meerprijs
• 	 diepte opties: 270 mm, 400 mm, 500 mm, 650 mm
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UNTERSCHRANK ZUBEHÖR
Accessories for base units
accessoires pour meubles bas
Technische mogelijkheden of opties

UAZ 30

Unterschrank 30
Auszug, 2 verstellbare
Böden

base unit with
1 full-length door
2 variable shelves

Bas de 30
avec 2 niveaux réglables

onderkast met
1 deur doorlopend
2 vloren

UAZC 30

Unterschrank 30
cooking agent

base unit with
cooking agent

avec
cooking agent

onderkast met
cooking agent

UAZX 30

Unterschrank 30
storage agent

base unit with
storage agent

avec
storage agent

onderkast met
storage agent

UAZG 30

Unterschrank 30
spice agent

base unit with
spicy agent

avec
spicy agent

onderkast met
spicy agent
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UBT 30

Unterschrank 30
Brotbeutelhalter

base unit with
pull-out for bread

élément bas 30
coulissant pour
pain/bouteiles

onderkast met
flessen - en broodkorf

UFT 30

Unterschrank 30
Flaschenauszug

base unit with
removable bottle rack

bas de L 30 à bouteilles
extractible

onderkast met
uittrekbarer flessenkorf

UAZH 15

Unterschrank 15
Auszug, Handtuchhalter

base unit 15
towel rail

élément bas 15
coulissant agencé porte
torchons

onderkast 15
handdoekholder

UAZB 15

Unterschrank 15
Auszug, Backblechhalter

base unit 15
baking tray and tray holder

élément bas 15
agencé porte plaques
léche-frites

onderkast 15
dienblad
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HOCHSCHRANK ZUBEHÖR
Accessories for tall units
accessoires pour armoires
Hogekast toebehoren

HTAZ 60

Schwenkauszug mit Türregal

Swivel pull-out with door shelf

Coulissant pirotant avec
étagère de porte

Zwenkbaar uittrekelement met 
deur plank

HTSO 60

TandemSolo
Schwenkauszug in Kombi-
nation mit einer Drehtür

TandemSolo
Swivelling pull-out in combina-
tion with a hinged door

TandemSolo
système extractible pour
colonnes avec portes à
charnières.

TandemSolo
Zwenkbare uittrekelement in 
combinatie met een draaideur

HTSF 60

Türregal „Tandem Side“

Door shelf „Tandem Side“

Étagères de porte
„Tandem Side“

Deur plank „Tandem Side“



MPMFA

Multifunktionsauszug

Multifunctional pull-out shelf

Plaque coulissante

Multifunctionele uittrekplaat

TurnMotion II

Drehbeschlag
2 Tablare
360° drehbar

TurnMotion II
2 rotating shelves
360° adjustable

TurnMotion II
2 plateaux
360° tournant

TurnMotion II
2 Tablaren
360° draaibaar
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